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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

Meddelande om ikraftträdande av protokollet om integrerad förvaltning av kustområden kring 
Medelhavet till konventionen om skydd av Medelhavets marina miljö och kustregion 

Protokollet om integrerad förvaltning av kustområden kring Medelhavet till konventionen om skydd av 
Medelhavets marina miljö och kustregion, undertecknat i Madrid den 16 januari 2009 ( 1 ), har trätt i kraft 
den 24 mars 2011, i enlighet med artikel 39 i protokollet.
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FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 931/2011 

av den 19 september 2011 

om de spårbarhetskrav som fastställs i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 
för livsmedel av animaliskt ursprung 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 178/2002 av den 28 januari 2002 om allmänna prin­
ciper och krav för livsmedelslagstiftning, om inrättande av Eu­
ropeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet och om förfaran­
den i frågor som gäller livsmedelssäkerhet ( 1 ), särskilt 
artikel 18.5, och 

av följande skäl: 

(1) I artikel 18 i förordning (EG) nr 178/2002 fastställs de 
allmänna principerna för spårbarhet av livsmedel. Det 
föreskrivs att livsmedel ska kunna spåras på alla stadier 
i produktions-, bearbetnings- och distributionskedjan. Det 
fastställs även att livsmedelsföretagare måste kunna iden­
tifiera de personer från vilka de erhållit livsmedel. Dessa 
företagare måste även kunna identifiera de företag som 
erhållit deras produkter. På begäran ska informationen 
göras tillgänglig för de behöriga myndigheterna. 

(2) Spårbarhet behövs för att säkerställa livsmedelssäkerheten 
och tillförlitligheten hos konsumentinformationen. Det är 
särskilt viktigt att tillämpa spårbarhet på livsmedel av 
animaliskt ursprung för att kunna bidra till att icke säkra 
livsmedel avlägsnas från marknaden och därmed kunna 
skydda konsumenterna. 

(3) För att spårbarhet av livsmedel enligt artikel 18 i förord­
ning (EG) nr 178/2002 ska kunna uppnås behövs namn 
på och adress till både den livsmedelsföretagare som 
levererar livsmedlen och den livsmedelsföretagare som 
tar emot livsmedlen. Detta krav bygger på principen 
om ”ett steg bakåt – ett steg framåt”, som innebär att 

livsmedelsföretagare måste ha ett system som gör att de 
kan identifiera sina direkta leverantörer och sina direkta 
kunder, förutom då de är slutkonsumenter. 

(4) Tidigare livsmedelskriser har visat på att dokumentatio­
nen inte alltid har varit tillräcklig för att möjliggöra en 
fullständig spårbarhet av misstänkta livsmedel. Under till­
lämpningen av förordning (EG) nr 178/2002, Europapar­
lamentets och rådets förordning (EG) nr 852/2004 av 
den 29 april 2004 om livsmedelshygien ( 2 ), Europaparla­
mentets och rådets förordning (EG) nr 853/2004 av den 
29 april 2004 om fastställande av särskilda hygienregler 
för livsmedel av animaliskt ursprung ( 3 ) och Europapar­
lamentets och rådets förordning (EG) nr 854/2004 av 
den 29 april 2004 om fastställande av särskilda bestäm­
melser för genomförandet av offentlig kontroll av pro­
dukter av animaliskt ursprung avsedda att användas som 
livsmedel ( 4 ) har erfarenheterna visat att livsmedelsföreta­
gare vanligtvis inte har tillgång till den information de 
behöver för att säkerställa att deras system för att iden­
tifiering av hantering eller lagring av livsmedel är tillräck­
liga, särskilt i sektorn för livsmedel av animaliskt ur­
sprung. Detta har resulterat i att denna sektor har drab­
bats av onödigt stora ekonomiska förluster på grund av 
man inte snabbt och fullständigt kunnat spåra livsmed­
len. 

(5) Därför bör särskilda regler för den specifika sektorn för 
livsmedel av animaliskt ursprung fastställas för att säker­
ställa en korrekt tillämpning av kraven i artikel 18 i 
förordning (EG) nr 178/2002. Dessa regler bör medge 
(viss) flexibilitet vad gäller det format i vilket den rele­
vanta informationen görs tillgänglig. 

(6) Det bör särskilt lämnas ytterligare information om voly­
men eller kvantiteten av livsmedel av animaliskt ur­
sprung, en referens som identifierar partiet, satsen eller 
försändelsen, beroende på vad som är tillämpligt, en de­
taljerad beskrivning av livsmedlet och avsändningsdatum. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Syfte 

I denna förordning fastställs tillämpningsföreskrifter för spårbar­
hetskraven i förordning (EG) nr 178/2002 för livsmedelsföreta­
gare beträffande livsmedel av animaliskt ursprung. 

Artikel 2 

Tillämpningsområde 

1. Denna förordning ska gälla för livsmedel som definieras 
som obearbetade och bearbetade produkter i artikel 2.1 i för­
ordning (EG) nr 852/2004. 

2. Denna förordning ska inte gälla för livsmedel som inne­
håller både produkter av vegetabiliskt ursprung och bearbetade 
produkter av animaliskt ursprung. 

Artikel 3 

Spårbarhetskrav 

1. Livsmedelsföretagare ska se till att följande information 
om försändelser av livsmedel av animaliskt ursprung görs till­
gänglig för den livsmedelsföretagare som tar emot livsmedlen 
och, på begäran, den behöriga myndigheten: 

a) En noggrann beskrivning av livsmedlet. 

b) Livsmedlets volym eller kvantitet. 

c) Namn på och adress till den livsmedelsföretagare som leve­
rerat livsmedlet. 

d) Namn på och adress till avsändaren (ägaren) om denna är 
någon annan än den livsmedelsföretagare som levererat livs­
medlet. 

e) Namn på och adress till den livsmedelsföretagare till vilken 
livsmedlet levererats. 

f) Namn på och adress till mottagaren (ägaren) om denna är 
någon annan än den livsmedelsföretagare till vilken livsmed­
let levererats. 

g) En referens som identifierar partiet, satsen eller försändelsen, 
beroende på vad som är tillämpligt. 

h) Avsändningsdatum. 

2. Den information som avses i punkt 1 ska göras tillgänglig 
utöver den information som krävs enligt tillämpliga bestämmel­
ser i unionslagstiftningen om spårbarhet av livsmedel av anima­
liskt ursprung. 

3. Den information som avses i punkt 1 ska uppdateras 
dagligen och ska åtminstone finnas tillgänglig tills det finns 
goda skäl att anta att livsmedlet har konsumerats. 

På begäran av den behöriga myndigheten ska livsmedelsföreta­
garen utan onödigt dröjsmål tillhandahålla informationen. Hur 
informationen lämpligen ska göras tillgänglig avgör leverantö­
ren av livsmedlet, så länge som den information som begärs i 
punkt 1 klart och otvetydigt finns tillgänglig och åtkomlig för 
den livsmedelsföretagare som tar emot livsmedlet. 

Artikel 4 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 juli 2012. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 september 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 932/2011 

av den 19 september 2011 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (förordningen om en samlad mark­
nadsordning) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlig­
het med resultatet av de multilaterala handelsförhandlingarna i 
Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av 
schablonvärden vid import från tredjeländer, för de produkter 
och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förord­
ningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till den 
här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 20 september 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 september 2011. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 EC 23,1 
MK 31,8 
XS 31,8 
ZZ 28,9 

0707 00 05 EG 135,3 
TR 108,5 
ZZ 121,9 

0709 90 70 TR 130,5 
ZZ 130,5 

0805 50 10 AR 62,6 
CL 84,2 
UY 81,9 
ZA 86,2 
ZZ 78,7 

0806 10 10 EG 116,3 
MK 85,4 
TR 107,5 
US 271,3 
ZA 66,3 
ZZ 129,4 

0808 10 80 AR 148,7 
CL 154,9 
CN 86,4 
NZ 119,0 
US 123,7 
ZA 108,1 
ZZ 123,5 

0808 20 50 AR 217,1 
CN 90,9 
TR 107,9 
ZA 162,6 
ZZ 144,6 

0809 30 TR 133,7 
ZZ 133,7 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 933/2011 

av den 19 september 2011 

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp för import av vissa sockerprodukter som 
fastställs genom förordning (EU) nr 867/2010 för regleringsåret 2010/11 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
951/2006 av 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rå­
dets förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjeländer i 
sockersektorn ( 2 ), särskilt artikel 36.2 andra stycket andra me­
ningen, och 

av följande skäl: 

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för 

regleringsåret 2010/11 har fastställts genom kommissio­
nens förordning (EU) nr 867/2010 ( 3 ). Priserna och till­
läggen ändrades senast genom kommissionens genom­
förandeförordning (EU) nr 921/2011 ( 4 ). 

(2) De uppgifter som kommissionen för närvarande har till­
gång till medför att dessa belopp bör ändras i enlighet 
med bestämmelserna i förordning (EG) nr 951/2006, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de 
produkter som avses i artikel 36 i förordning (EG) nr 
951/2006, och som fastställs i förordning (EU) nr 867/2010 
för regleringsåret 2010/11, ska ändras i enlighet med bilagan till 
den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 20 september 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 september 2011. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

De ändrade representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt 
KN-nummer 1702 90 95 som gäller från och med den 20 september 2011 

(EUR) 

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

1701 11 10 ( 1 ) 47,27 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 47,27 0,72 

1701 12 10 ( 1 ) 47,27 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 47,27 0,43 

1701 91 00 ( 2 ) 49,93 2,49 

1701 99 10 ( 2 ) 49,93 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,93 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt III i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 2 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt II i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 3 ) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT 

av den 12 september 2011 

om inledande av automatiskt utbyte av uppgifter ur fordonsregister med Rumänien 

(2011/547/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av rådets beslut 2008/615/RIF av den 23 juni 
2008 om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt 
för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslig­
het ( 1 ), särskilt artikel 25, 

med beaktande av rådets beslut 2008/616/RIF av den 23 juni 
2008 om genomförande av beslut 2008/615/RIF ( 2 ), särskilt 
artikel 20 och kapitel 4 i bilagan, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt protokollet om övergångsbestämmelser, fogat till 
fördraget om Europeiska unionen, fördraget om Europe­
iska unionens funktionssätt och fördraget om upprättan­
det av Europeiska atomenergigemenskapen, ska rättsver­
kan för de akter som unionens institutioner, organ och 
byråer antar före Lissabonfördragets ikraftträdande bestå 
så länge dessa akter inte upphävs, ogiltigförklaras eller 
ändras med tillämpning av fördragen. 

(2) Således är artikel 25 i beslut 2008/615/RIF tillämplig och 
rådet måste enhälligt besluta om huruvida medlemssta­
terna har genomfört bestämmelserna i kapitel 6 i det 
beslutet. 

(3) I artikel 20 i beslut 2008/616/RIF föreskrivs att beslut 
enligt artikel 25.2 i beslut 2008/615/RIF ska fattas på 
grundval av en utvärderingsrapport som ska grundas på 
ett frågeformulär. För det automatiska utbytet av uppgif­
ter i enlighet med kapitel 2 i beslut 2008/615/RIF ska 
utvärderingsrapporten grundas på ett utvärderingsbesök 
och en testkörning. 

(4) Enligt kapitel 4.1.1 i bilagan till beslut 2008/616/RIF 
avser det frågeformulär som utarbetas av den berörda 
rådsarbetsgruppen vart och ett av de automatiserade ut­
bytena av information och det ska besvaras av en med­
lemsstat så snart den anser sig uppfylla de nödvändiga 
förutsättningarna för att dela information i de relevanta 
uppgiftskategorierna. 

(5) Rumänien har besvarat frågeformuläret om uppgiftsskydd 
och frågeformuläret om uppgifter ur fordonsregister. 

(6) Nederländerna har genomfört en framgångsrik testkör­
ning med Rumänien. 

(7) Ett utvärderingsbesök har gjorts i Rumänien och en rap­
port om utvärderingsbesöket har utarbetats av den bel­
gisk/nederländska utvärderingsgruppen och översänts till 
den berörda rådsarbetsgruppen. 

(8) En övergripande utvärderingsrapport med en samman­
fattning av resultaten av frågeformuläret, utvärderings­
besöket och testkörningen avseende uppgifter ur fordons­
registret har förelagts rådet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Med tanke på den automatiska sökningen av uppgifter ur for­
donsregister har Rumänien fullt ut genomfört de allmänna be­
stämmelserna om uppgiftsskydd i kapitel 6 i beslut 
2008/615/RIF och har rätt att ta emot och lämna ut person­
uppgifter enligt artikel 12 i det beslutet från och med dagen för 
detta besluts ikraftträdande. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 12 september 2011. 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande
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PRENUMERATIONSPRISER 2011 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV


